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The Tower of Babel, 

In this chapter, the old distinctions 
which survived the flood, now appear 
again, as men began to multiply. We 
have the dispersion of the sons of 
Adam at Babel; their presumptuous 
design to build a city and a tower – 
their own stairway to heaven. Add to 
that, some modern scientists suggest 
that an ice-age might cover much of the 
earth at this time… as the geology of the earth and 
atmosphere… slowly recover from the catastrophic 
events of the global flood.  

1 Now the whole earth was of one language, and of 

one speech / for some reason, they started to use the 
same language and the same words; even though in the 
previous chapter that was not so. The Lord God built 
variety into His creation; and it seems that each of those 
revered, royal 8 of Noah’s family had their own kingdom 
and culture including language; and lived for many more 
years in the new world. 

2 And it happened, as they 

journeyed from the east, that they 

found a plain in the land of Shinar 

/ later called: Babylon; and they 

dwelt there / and did you notice the 
direction they took to journey to 
Babylon, they came from the east; so 
they came from where the Tibetan 
mountains are; not from the northwest 
direction of the mountains of Ararat.  

 

On the other hand, if Noah landed somewhere on the 
mountain range known as Ararat, as it seems highly 
suggested from the communities in eastern Turkey; as 
recent archeological discoveries propose where so many 
human bones are found, suggesting an esteemed area -- 
a cemetery, then it still is possible that people were on the 
move and stumbled into ancient Babylon. 

La torre de Babel, 

En este capítulo, las viejas distinciones que 
sobrevivieron al diluvio ahora aparecen de nuevo, 
a medida que los hombres comenzaron a 
multiplicarse. Tenemos la dispersión de los hijos 
de Adán en Babel; su diseño presuntuoso para 
construir una ciudad y una torre - su propia 
escalera al cielo. A esto se añade que algunos 
científicos modernos sugieren que una edad de 
hielo podría cubrir gran parte de la tierra en este 

momento... como la geología de la tierra y la 
atmósfera... recuperarse lentamente de los sucesos 
catastróficos al diluvio global.  

1 y toda la tierra era de una lengua, y de un 

discurso / por alguna razón, empezaron a usar el mismo 
lenguaje y las mismas palabras; Aunque en el capítulo 
anterior que no era así. El Señor Dios construyó variedad 
en su creación; y parece que cada uno de los venerados, 
8 reales de la familia de Noé tenían su propio reino y 
cultura, incluyendo el lenguaje; y vivió muchos años más 
en el nuevo mundo. 

2 y sucedió, mientras viajaban 

desde el este, que encontraron 

una llanura en la tierra de Sinar 
/ más tarde llamada: Babilonia y 

habitaban allí /y notaste la dirección 
que tomaron para viajar a Babilonia, 
vinieron del este; así que vinieron de 
donde están las montañas tibetanas; 
no desde la dirección noroeste de las 
montañas de Ararat. 

 

Por otro lado, si Noé aterrizó en algún lugar de la 
cordillera conocida como Ararat, como parece muy 
sugerido de las comunidades en el este de Turquía; como 
recientes descubrimientos arqueológicos proponen 
donde se encuentran tantos huesos humanos, sugiriendo 
un área estimada-un cementerio, entonces todavía es 
posible que la gente estaba en movimiento y tropezó con 
la antigua Babilonia.  
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I am less concerned with the preposition: from, or to. We 
know Ararat mountains means: high mountains… and 
could have been translated: high mountains. Well the 
highest mountains on earth are the Himalayas, the 
mountains of Tibet. So, if Noah was Asian… then it makes 
sense. What we do know, there was a place in Babylon 
where historically rebellious men tried to build their own 
stairway to heaven; and God was not going to allow their 
foolish endeavor to succeed. 

Dr. John Pilkey’s Origin of the Nations is an excellent 
discussion on Euhemerism, the belief that pagan gods 
such as Zeus or Osiris can be identified as ancient historic 
men and women; in the case of Noah and the 7 who 
survived the flood,  

until the 1800s this was the belief about these 8 royals of 
Noah’s elite family who were venerated and are reflected 
in many, if not all the priesthood traditions of the earth. 

The Sumerian king list is an extra-biblical source worth 
studying. Tracing The Nations Back to Babel is also 
excellent about the post-flood world. 

 
3 And they said to one another, Come, let us make 

brick, and burn them thoroughly. And they used 

brick for stone, and they used tar for mortar. 

4 And they said, Come, let us build for ourselves 

a city, and a tower whose top will reach to 

heaven; and let us make for ourselves a name, 

lest we be scattered abroad over the face of the 

whole earth. 

5 And the LORD came down to see the city and the 

tower, which the children of men built. 

6 And the LORD said, Behold, they are one 

people, and they all have one language; and this 

they began to do: and now nothing they imagine 

to do will be restrained from them. 

7 Come, let us go down there, and confound their 

language, that they may not understand one 

another's speech. 

Me preocupa menos la preposición: de, o a. Sabemos que 
las montañas Ararat significan: montañas altas... y podría 
haber sido traducido: montañas altas. Bueno, las 
montañas más altas de la tierra son los Himalaya, las 
montañas del Tíbet. Entonces, si Noé era asiático... 
entonces tiene sentido. Lo que sí sabemos, había un lugar 
en Babilonia donde históricamente los hombres rebeldes 
intentaron construir su propia escalera al cielo; y Dios no 
iba a permitir que su insensato esfuerzo tuviera éxito.  

El origen de las Naciones del Dr. John Pilkey es una 
excelente discusión sobre el Euhemerismo, la creencia de 
que los dioses paganos como Zeus o Osiris pueden ser 
descritos como antiguos hombres y mujeres históricas; en el 
caso de Noé y los 7 que sobrevivieron al diluvio,  

hasta la década de 1800 esta era la creencia acerca de estos 
8 Royales de la familia de élite de Noé que fueron venerados 
y se reflejan en muchas, si no todas las tradiciones del 
sacerdocio de la tierra. La lista de Reyes sumerios es una 
fuente extrabíblica que vale la pena estudiar. Rastrear a las 
Naciones de vuelta a Babel también es excelente sobre el 
mundo post aluvión. 

3 y se dijeron el uno al otro: ven, hagamos ladrillo, 

y quememos a fondo. Y usaron ladrillo para 

piedra, y usaron alquitrán para mortero. 

4 y dijeron: Venid, construyámonos para nosotros 

una ciudad, y una torre cuya cima llegará al cielo; 

y hagamos para nosotros un nombre, no sea que 

estemos esparcidos en el exterior sobre la faz de 

toda la tierra. 

5 y vino el Señor a ver la ciudad y la torre, que 

construyeron los hijos de los hombres. 

6 y el SEÑOR dijo: he aquí, ellos son un pueblo, y 

todos tienen un idioma; y esto empezaron a 

hacer: y ahora nada de lo que imaginan hacer 

será restringido de ellos. 

7 vengan, vayamos allí, y confundamos su 

lenguaje, para que no entiendan el discurso de 

los demás. 
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8 So the LORD scattered them 

from there over the face of all the 

earth: and they stopped building 

the city / a massive structure still 
disintegrating today in modern Iran. 

9 Therefore the name of it is 

called Babel; because there 

the LORD confounded the 

language of all the earth: and 

from there the LORD scattered 

them over the face of all the 

earth. 

The Descendants of Shem, 

10 These are the generations of Shem:  

Shem was a hundred years old, and begat 

Arpachshad two years after the flood: 

The pyramids of Egypt timeline is: 2450 bc. The 
Septuagint, the Samaritan Pentateuch; and the roman 
historian Flavius Josephus all add a hundred additional 
years to the next progeny of Noah mentioned here; and 
Paul says: by the mouth of 2 or 3 witnesses every 

word will be established – 2 Corinthians 13:1:  

and with all the older verses there is an additional 650 
years added to the timeline which takes us to about 3,000 
bc; and as one would expect, all the fathers died before 
their sons; so NO Shem did not live to see Abraham. This 
info is well documented in: Were the Pyramids Built 
Before the Flood? 

 
11 And Shem lived after he begat Arpachshad five 

hundred years, and begat sons and daughters. 

12 And Arpachshad lived a hundred thirty-five 

years, and begat Salah: 

13 And Arpachshad lived after he begat Salah four 

hundred three years, and begat sons and daughters. 

8 Entonces el SEÑOR los 

esparció de allí sobre la faz de 

toda la tierra, y dejaron de 

construir la ciudad / una 
estructura masiva que todavía se 
desintegra hoy en el Irán moderno. 

9 por tanto, el nombre de éste 

se llama Babel; porque allí el 

Señor confundió el lenguaje 

de toda la tierra, y desde allí 

el Señor los esparció sobre la 

faz de toda la tierra. 

Los descendientes de Sem, 

10 Estos son los generaciones de Sem:  

Sem tenía cien años, y engendró a Arfaxad dos 

años después del diluvio: 

La cronología de las pirámides de Egipto es: 2450 ac. La 
Septuaginta, el Pentateuco Samaritano; y el historiador 
romano Flavio Josefo añaden un centenar de años más 
a la siguiente progenie de Noé mencionada aquí; y Pablo 
dice: por la boca de 2 o 3 testigos se establecerá cada 
palabra – 2 Corintios 13:1: 

y con todos los versículos más antiguos hay un adicional 
de 650 años añadidos a la línea de tiempo que nos lleva 
a aproximadamente 3.000 ac; y como uno esperaría, 
todos los padres murieron ante sus hijos; así que no Sem 
no vive para ver a Abraham. Esta información está bien 
documentada en: ¿fueron construidas las pirámides 
antes del diluvio? 

11 y vivió Sem después que engendró a Arfaxad 

quinientos años, y engendró hijos e hijas. 

12 y Arfaxad vivió ciento treinta cinco años, y 

engendró a Sala: 

13 y vivió Arfaxad después que engendró a Sala 

cuatrocientos tres años, y engendró hijos e hijas. 
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14 and Salah lived a hundred thirty years, and 

begat Eber: 

15 and Salah lived after he begat Eber four 

hundred and three years, and begat sons and 

daughters. 

16 And Eber lived a hundred thirty-four years / 
the father of the Hebrew language and culture, 

 and begat Peleg / whose name means divided; when 
God separated the nations and forced the different people 
groups to go their own way, in the days of the birth of 
Peleg: 

17 And Eber lived after he begat Peleg four 

hundred and thirty years, and begat sons and 

daughters. 

18 And Peleg lived a hundred thirty years,  

and begat Reu / Peleg, the great, great, great-
grandfather of Abraham: 

19 And Peleg lived after he begat Reu two hundred 

nine years, and begat sons and daughters. 

20 And Reu lived a hundred thirty-two years,  

and begat Serug / Reu, the great, great-grandfather of 
Abraham: 

21 And Reu lived after he begat Serug two hundred 

seven years, and begat sons and daughters. 

22 And Serug lived a hundred thirty years, and 

begat Nahor /Serug, the great-grandfather of Abraham: 

23 And Serug lived after he begat Nahor two 

hundred years, and begat sons and daughters. 

24 And Nahor lived seventy-nine years,  

and begat Terah / the father of Abraham: 

14 y Sala vivió ciento treinta años, y engendró a 

Eber: 

15 y vivió Sala después que engendró a Eber 

cuatrocientos tres años, y engendró hijos e 

hijas. 

16 y Eber vivió ciento treinta cuatro años / el padre 
de la lengua y la cultura hebrea,  

y engendró a Peleg / cuyo nombre significa dividido; 
Cuando Dios separó a las naciones y obligó a los 
diferentes grupos de personas a seguir su propio camino, 
en los días del nacimiento de Peleg: 

17 y vivió Eber después que engendró a Peleg 

cuatrocientos treinta años, y engendró hijos e 

hijas. 

18 y Peleg vivió ciento treinta años,  

y engendró a Reu / Peleg, el grande, grande y 
bisabuelo de Abraham: 

19 y vivió Peleg después que engendró a Reu 

doscientos nueve años, y engendró hijos e hijas. 

20 y vivió Reu ciento treinta y dos años,  

y engendró a Serug / Reu, el gran abuelo de 
Abraham: 

21 y vivió Reu después que engendró a Serug 

doscientos siete años, y engendró hijos e hijas. 

22 y Serug vivió ciento treinta años, y engendró a 

Nacor/ Serug, el bisabuelo de Abraham: 

23 y vivió Serug después que engendró a Nacor 

doscientos años, y engendró hijos e hijas. 

24 y vivió Nacor setenta y nueve años, 

 y engendró a Taré /  padre de Abraham: 
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25 And Nahor lived after he begat Terah a 

hundred and nineteen years,  

and begat sons and daughters / Nahor, grandfather 
of Abraham is the first to die before his father; in his case: 
2 years before. 

26 And Terah lived seventy years,  

and begat Abram, Nahor, and Haran / three sons, 
were they triplets? 

27 Now these are the generations of Terah:  

Terah begat Abram, Nahor, and Haran;  

and Haran begat Lot. 

28 And Haran died before his father / the second 
time in this list that we read a son died before his father, 
Terah in the land of his nativity, in Ur of the 

Chaldees. 

29 And Abram and Nahor took  for themselves 

wives:  

the name of Abram’s wife was Sarai;  

and the name of Nahor’s wife was Milcah, the 

daughter of Haran, who was the father of both 

Milcah and Iscah. 

30 But Sarai was barren; she had no child. 

31 And Terah took Abram his son, and Lot the 

son of Haran his son’s son, and Sarai his 

daughter in law, his son Abram's wife; and 

together they went out from Ur of the Chaldees, 

to go to the land of Canaan; and they came to 

Haran, and dwelt there. 

32 And the days of Terah were two hundred and 

five years: and Terah died in Haran. 

25 y vivió Nacor después que engendró a Taré 

ciento diez y nueve años,  

y engendró hijos e hijas/ Nacor, el abuelo de 
Abraham es el primero en morir ante su padre; en su 
caso: 2 años antes. 

26 y Taré vivió setenta años,  

y engendró a Abram, Nacor y harán / tres hijos, 
¿eran trillizos? 

27 ahora bien, estas son las generaciones de  

Taré: Taré engendró a Abram, Nacor y harán;  

y harán engendró a Lot. 

28 y murió Harán ante su padre/ la segunda vez en 
esta lista que leemos que un hijo murió ante su padre, 

Taré, en la tierra de su nacido, en el de los 

caldeos. 

29 y Abram y Nacor tomaron por sí mismos 

esposas:  

el nombre de la esposa de Abram era Saraí;  

y el nombre de la esposa de Nacor era Milca, la 

hija de harán, que era el padre de Milca y de 

Isca. 

30 pero Saraí era estéril; no tenía hijos. 

31 y Taré tomó a Abram, su hijo, y a Lot, hijo del 

hijo de Harán, hijo suyo, y a Saraí, su hija en la 

ley, la esposa de su hijo Abram; y juntos salieron 

de Ur de los caldeos,  

para ir a la tierra de Canaán; y vinieron a Harán, 

y habitaron allí. 

32 y los días de Tera fueron doscientos cinco años, 

y Tera murió en harán. 
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Just an aside:  

Some have wondered if Noah was Asian; it’s interesting 
to note that the Hebrew word for ARK, is teba, which is 
the root of Tibet, the highest mountains in the world. A 
careful study of Chinese ideographs called: radicals... is 
fascinating, as we discover the most basic Chinese 
characters from 5,000 + years ago,  

which reflect a knowledge of: the flood; and a big boat -- 
that happens to have 8 people in it; as well as many 
details of the Garden of Eden, with 2 people and a serpent 
prominently featured.  

Of the nearly 300 flood stories told throughout the 
world; China has a flood story very similar to Noah and 
his big boat. To learn more, check out: GOD IN 

ANCIENT CHINA 

 

Sólo un lado:  

algunos se han preguntado si Noé era asiático; es 
interesante notar que la palabra hebrea para ARK, es teba, 
que es la raíz del Tíbet, las montañas más altas del mundo. 
Un estudio cuidadoso de los ideogramas chinos llamados: 
radicales... es fascinante, ya que descubrimos los 
caracteres chinos más básicos de 5.000 + años atrás,  

que reflejan un conocimiento de: el diluvio; y un gran bote-
que pasa a tener 8 personas en él, y así como muchos 
detalles del jardín del Edén, con 2 personas y una 
serpiente prominentemente destacado.  

De las casi 300 historias de inundación contadas en todo 
el mundo; China tiene una historia de inundación muy 
similar a Noé y su gran bote. Para obtener más, echa un 
vistazo a: DIOS EN CHINA ANTIGUA 

 

 

Masoretic text based on the Leningrad Codex; was a 

corrupt translation in 1180ad (900 years ago) seeking to 

have Shem live to the days of Abraham, to be identified 

as Melchizedek; discrediting Jesus’ claim of being High 

Priest after the order of Melchizedek.   

The Flood:  Is there scholarly evidence for a flood 
catastrophe? Yes.  

 

Check out these links: Mount St Helens: Evidence 
Young Earth   

|  NOAH'S FLOOD VS DEEP TIME   |  THE RECEEDING 
FLOODWATERS 

Check out our KJV-lite Notes: We Came From Where? 

or my web page: Almighty Science   

Approx.. 3000bc 2 years after the 
Flood then having the first child 

additional years lived after the first child was born. Shem did not live to see 
Abraham; most of them all died before their first child died 

Shem lived 100 years  + 500  more years 

Arpachshad lived 135       + 503  

Shelah lived 130   + 403  

Eber lived 134 father of Hebrews   + 403  

Peleg lived 130, the division   + 403 the nations where scattered at the Tower of  Babel 

Reu lived 132      + 207  

Serug lived 130       + 200  

Nahor lived 79       + 119 Nahor died 2 years before his father 

Terah lived 130        + 75 

Abraham lived 100        +75 
# = missing from Masoretic text 650 additional years are clearly missing from the Hebrew Masoretic text. 

Based on the Septuagint; the Sumerian Pentateuch; Flavius Josephus; apostle Paul; testimony of Stephen the martyr 
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